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13.5 n1sidausiaailnsal

diayan1sifausia Bluetooth®

2.4 GHz 2400 MHz - 2483.5 MHz 2.52dBm Bluetooth® 5.4 Low Energy

Fafiia Bluetooth® wazlaldluipdasnuianisataanzidauiasnsndduuas Bluetooth SIG, Inc. n15°lgauane Vorwerk Elektrowerke
GmbH & Co. KG atn1alsin1s ldsuaunn

13.6 Wan

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
42270 iiavywinasia (Wuppertal)
Ussindleasuil (Germany)
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5 Unangpaggamit 23 13.5 Connectivity 28
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1 Bago magsimula

Binabati ka namin sa pagbili ng iyong Thermomix® TM7! Ipinakikilala ng dokumentong ito ang mga tampok [_ . . Ej

1. Basahin nang mabuti ang dokumentong ito bago gamitin @ pangkaligtasan ng appliance naito. Ang mga

ang Thermomix® TM7 at ang mga accessory nito sa unang INstruksiyon sa paggamitay makikita sa
pagkakataon. detalyadong manwal para sa gumagamit ng

appliancesailalimng
Higit pa > Mga Tutorial at Tulong > LE
Manwal ng Instruksiyon.

2. Kilalanin angiyong Thermomix® TM7.

3. Dumalo saisang demonstrasyon kasama angisang
Thermomix® Advisor at panoorin ang mga tutorial na

makikita online at sa iyong appliance. O tingnan online sa pamamagitan ng pag-scan ng

sumusunod na QR code.

11 Tungkol sa dokumentong ito

Saklaw ng mga katangian at accessory

Angilang katangian na inilarawan sa dokumentong ito ay maaaring hindi available sa lahat ng rehiyon. Para sa karagdagang
impormasyon, mangyaring makipag-ugnayan sa iyong Advisor.

Copyright

Ang copyright para sa mga teksto, disenyo, larawan, atilustrasyon ay pag-aari ng Vorwerk International & Co. KmG, Switzerland.
Reserbado anglahat ng karapatan. Ang publikasyong ito - bahagi man o kabuuan - ay hindi maaaring kopyahin, iimbak sa isang
retrieval system, ilipat o ipamahagi sa anumang anyo o sa anumang paraan, mapa-elektroniko, mekanikal, photocopy, recording, o iba
pa, nang walang malinaw na paunang pahintulot ng Vorwerk International & Co. KmG.

12 Mga obligasyon ng gumagamit

Upang siguruhin na gumagana nang tama ang iyong Vorwerk appliance at mga accessory, sundan ang mga sumusunod na panuto:

» Basahing mabutianglahat ng kalakip na dokumento.

» Itabiang mgaibinigay na dokumento saisang lugar na madaling maakses, sakaling kailanganin mong sumangguni sa mga ito.

» Tiyaking agad na maipagawa ang anumang sira at na agad na mapalitan ang mga nasirang bahagi. Kung kinakailangan ng tulong,
mangyaring makipag-ugnay sa Customer Care (tingnan sa kabanata Serbisyo sa kustomer [» 26]).
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2 Pangkalahatang-ideya ng produkto

A TM7 mixing bowl

1 Lid cap 7 Mixing knife shaft

2 Lid 8 Mixing knife

3] Steam openings 9 Sealingring

4 Stainless steel bowl 10  Knifelocking lever

5 Mixing bowl insulation cover 11 Handle

6 Volume measuring marks 12 Contactmodule and contact pins

Pinoproseso at pinaiinitan ang pagkain sa mixing bowl. Ang mixing bowl ay
binubuo ng takip ng mixing bowl (2) na may lid cap (1) , stainless steel bowl (4),
mixing knife (8), at takip na insulation (5) na may knife locking lever (10) at
hawakan (11).

Habang nagluluto, panatiliin lamang ang lid cap sa takip. Maaari mong alisin ang lid
cap habang nililinis ang takip ng mixing bowl o bago mo ilagay ang Varoma®.

Ang stainless steel bowl ay may mga marka upang sukatin ang volume (6) kada 0.5
na litro. Ang maksimum na laman ng lalagyan ay 2.2 na litro ("max" na marka).

Marka Daminglaman
max. 2.2 nalitro
1l 2 nalitro

| isang (1) litro

B Thermomix® base

13 Opening for mixing knife 16  Scalefeet
14  Mixing bowl contact module 17  10-inch multi-touch display
15 Sliderfoot 18  Powerbutton

Ang base ay may malaking touchscreen display (17) at power button (18) .

Makikita ang slider foot (15) sa likod. Kung bubuhatin mo ang base sa harap,
madali mo itong mahihila papunta saiyo atigalaw ang posisyon nito sa patungan.
Ang mga paa sa harap (16) pati na ang slider foot ay nagbibigay ng katatagan,
habang nagsisilbi rin bilang mga timbangan.

Nakakonekta ang mixing bowl sa base sa pamamagitan ng mixing bowl contact
module (14).

Sa mga setting ng bilis na mas mataas sa 2, ang mixing bowl at ang takip nito (2) ay
mahigpit na naka-lock sa base.

C Varoma®

19  Varoma®lid
20 Varoma®tray
21  Varoma®dish

May tatlong bahagi ang Varoma® na siyang binubuo ng dish, tray, at takip. Ang
Varoma® dish at Varoma® tray ay may mga butas upang makalabas ang singaw.

Dahil sa mga butas, maaari kang magpasingaw sa lahat ng antas. Binibigyan ka ng
opsiyon na pasingawan ang mga karagdagang sangkap sa pamamagitan ng tray.

Halimbawa, maaari kang magluto ng patatas sa simmering basket (E) na nasa loob
ng mixing bowl, mga gulay sa Varoma® dish, atisda sa tray. Ang Varoma® ay
tinatakpan ng takip na Varoma®.

D Spatula

22 Spatulahook 24 Spatuladough

releaser

23 Spatulastand 25 Spatulatip

Maaari mong gamitin ang spatula sa
mixing bowl. Ang mga pagkain tulad ng
batter, mousse, atice cream ay madaling
alisin mula sa mixing bowl gamit ang dulo
na nababaluktot.

Ang spatula ay mayroon ding praktikal na
patusok (22) na maaari mong gamitin
upang alisin ang simmering basket (E)
mula sa mixing bowl kapag mainit ito.

Maaari mong gamitin ang dough releaser
function (24) upang paikutin ang mixing
knife (8) at ligtas at madaling maalis ang
dough.

E Simmering basket

26 Simmering basket lid
27 Opening for spatula hook
28 Oval opening

Gamit ang simmering basket, maaari
mong pasingawan ang mga sangkap tulad
ng kanin, karne, at gulay sa loob ng mixing
bowl, habang pinoprotektahan ang mga
ito mula sa mixing knife. Ang takip ng
simmering basket (26) ay permanenteng
nakakabit at hindi ito dapat alisin kahit
kailan. Habang mainit pa ang pagkain,
maingat na buksan ang takip gamit ang
spatula sa pamamagitan ng pagpasok ng
dulo ng spatula sa hugis oval na butas
(28).

F Butterfly whisk

Sinisiguro ng butterfly whisk ang mas
pantay na paghahalo at pag-init, at
kapaki-pakinabang ito para sa pagwi-
whip ng cream at pagbabati ng puting
itlog. Madaling ikabit ang butterfly whisk
at madalirin itong alisin at linisin.

Maaari lamang gamitin ang butterfly whisk
hanggang sa max. na setting ng bilis na 4
at kailangan itong alisin bago simulan ang
Pre-clean mode.



3 Nilalayong paggamit

Gamitin lamang ang accessory para sa nakatakdang layunin nito upang mabawasan ang mga panganib sa iyo at saibang tao at
mabawasan ang pinsala sa appliance o sa iba pang ari-arian at kagamitan.

Saklaw ng aplikasyon
Ang Thermomix® TM7 ay isang appliance sa kusina na ginagamit para sa paghahanda ng pagkain sa bahay o mga katulad na kapaligiran.
Mga gumagamit

Ang Thermomix® TM7 ay inilalaan lamang sa paggamit ng mga nasa wastong gulang. Hindi ito maaaring gamitin ng mga bata kahit na
pinangangasiwaan ngisang nakatatanda. Dapat na palaging ilayo ang mga bata mula sa mga appliance na umaandar at mula sa power
cord.

Bigyang babala ang mga bata sa mga panganib na nauugnay sa paggamit ng appliance at mga accessory, lalo na ng mga potensiyal na
panganib na dulot nginit at singaw, mainit na condensation, at mga mainit na ibabaw.

Kinakailangan ang mahigpit na pangangasiwa kapag ginagamit ang Thermomix® TM7 na ito malapit sa mga bata.
Huwag kailanman hayaan ang mga bata na paglaruan ang Thermomix® TM7.

Pwedeng gamitin ang mga aparato ng mga taong may mahinang pangangatawan, pandama o kakayahang mag-isip o kawalan ng
karanasan at/o kaalaman kung sila ay naturuan tungkol sa ligtas na paggamit ng aparato at naunawaan ang mga mangyayaring
panganib.

Ang aparato ay dapat naka-unplug palagi sa saksakan kapag hindi ginagamit, bago buuin o linisin.
Maling paggamit
Ang Thermomix® TM7 at ang mga accessory nito ay hindi maaaring gamitin sa microwave, oven, o kalan.

Angiba pang uring paggamit maliban sa wastong paggamit ay hindi pinahihintulutan. Hindi mananagot ang manufacturer sa anumang
magiging resulta ng pagkasira nito. Kung magkakaroon man ng mga teknikal na pagbabago sa produkto, ang anumang warranty/
liability claims para sa may depekto ay mawawalan ng bisa. Ang pananagutan ng manufacturer para sa produkto at/o ang
pananagutan ng retailer para sa mga materyal na may depekto ay hindi gagana kung may teknikal na pagbabago sa produkto.

Mga naaangkop na dokumento

Itabi ang dokumentong ito para sa pagsangguni sa hinaharap. Isa itong mahalagang bahagi ng produkto at dapat naisama kung
ibibigay mo ang produkto sa ibang tao.

Ang lahat ng gawain sa aparato ay dapat naisagawa batay sa mga nauugnay na dokumento at mga panuto sa display. Walang
pananagutan ang manufacturer para sa anumang pinsalang dulot ng hindi tamang paggamit.

Mga lokal na regulasyon sa kaligtasan

Natutugunan ng aparato ang mga pangangailangan sa kaligtasan ng bansa kung saan ito ibinebenta ngisang pinahihintulutang
organisasyon ng Vorwerk. Kung ginamit ang aparato sa bansa na hindi ibinebenta ito, ang mga lokal na pamantayan sa kaligtasan ng
ibang bansa ay hindi magagarantiyahan. Samakatuwid, ang Vorwerk ay walang pananagutan sa mga nagresultang panganib sa
kaligtasan para sa gumagamit.

31 Maksimum na laman ng lalagyan

Mixing Bowl Likido/Pagkain 2.2 nalitro (max. na marka)
Langis (para sa browning mode) 100 ml
Simmering Basket 1.4 nalitro (hal. 350 g ng kanin)

3.2 Mga limitasyon ng pag gamit

Base Saloob lamang ng bahay habang ang temperatura ng paligid ay nasa 10°C hanggang 40°C

Butterfly Whisk 4 ang setting ng maksimum na bilis, sa maksimum na 100°C, para sa maksimum na dalawang (2) oras
Simmering Basket Maksimum na 100°C

Spatula Para sa sandaliang paggamit lamang sa mixing bowl.

Huwag gamitin sa mga kaldero at kawali

19



4 Parasaiyong kaligtasan

Angiyong kaligtasan ang aming pangunahing prayoridad. Alamin ang mga peligro at panganib bago gamitin ang appliance sa unang
pagkakataon. Kungiyong alam ang mga panganib at angkop na pag-iingat, maaaring maiwasan ang mga aksidente.

41 Pumili ng ligtas na lokasyon sa pag-setup

Panganib na makuryente
Pagpasok ng moisture

» Protektahanangappliance, lalo na ang mga de-kuryenteng piyesa, mula sa moisture.
» Dapatay walangtubig o dumina pumasok sa base (B).

» Huwagilagay ang base sailalim ng dumadaloy na tubig o huwag itong ilubog sa tubig.
» Huwag gamitin ang appliance salabas ng bahay sa anumang pagkakataon.

Panganib na makuryente
Hindi wastong paggamit

» Huwag hilahin ang plug mula sa saksakan gamit ang power cord, hilahin lamang ito sa pamamagitan ng plug.
Huwag kailanman buhatin ang appliance gamit ang power cord.

>
» Gamitinlamang ang appliance sa koneksiyon ng kuryenteng ikinabit ng isang kuwalipikadong espesyalista.
» Bunutin ang appliance kapag hindi ginagamit.

>

Huwag kailanman ipasok ang iyong mga daliri sa mga butas na nakalaan para sa mga contact pin ng mixing bowl (14) at huwag
magpasok ng anumang bagay sa mga butas na ito.

Panganib sa sunog
Panlabas na pinagmumulan nginit

» Huwagilagay ang appliance sa mga pinainit o maaaring painitin na ibabaw, tulad ng mga kalan, induction hob, o katulad nito. Ang
appliance at ang mga accessory nito ay naglalaman ng parehong nakikita at hindi nakikitang metal na maaaring uminit sa
pamamagitan nginduction hob.

» llayo angappliance mula sa mga mainit na surface at mga panlabas na pinagmumulan ng init (hal. mga kalan, toaster, atbp.)
» Palagiringilayo ang power cord mula sa mga pinagmumulan nginit.

Panganib sa sunog
Maling koneksiyon ng kuryente

» Gamitin lamang ang base sa koneksiyon ng kuryenteng ikinabit ng isang kuwalipikadong espesyalista, at na naaangkop sa
operasyon ng appliance (tingnan ang type plate).

» Huwag kailanman gumamit ng mga power strip, extension cable, o iba pang kagamitan sa pagitan ng saksakan at ng appliance.

Panganib na mapaso at masaktan

Kakulangan ng seguridad

» llagay ang appliance saisang malinis, matatag, at pantay na surface.
» Siguruhin na may sapat na distansiya sa pagitan ng appliance at gilid ng surface na patungan.

» Huwaghayaang nakalaylay ang power cord sa gilid ng lamesa o counter.

» llayo ang mga bata mula sa appliance.

» Huwagiwan nawalang bantay ang appliance habang umaandar ito. Maaari itong gumalaw at mahulog, lalo na kapag mataas ang
setting ng bilis, kapag naghihiwa, o kapag nasa partikular na mode.

Pinsala sa materyales
Pagsingaw (Steam)

» Siguraduhin na may sapat na puwang sa taas at paligid ng appliance. Kungilalagay mo ang appliance direkta sa ilalim ng mga
furniture at fitting (mga shelf, dingding, o iba pa), maaaring masira ito ng anumang singaw na lumalabas.

» Isaalang-alang din ang karagdagang taas dahil sa Varoma® (C).

Pinsala sa materyales
Maseselang surface

» Huwagilagay ang appliance sa maseselang surface. Ang sliding function o anumang paggalaw sa panahon ng operasyon ay
maaaring makagasgas sa surface. Kung hindi ka sigurado kung ang surface ay madaling magasgasan, subukan ito sa isang hindi
kapansin-pansing lugar bago i-set up ang base o gamitin ang sliding function.
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4.2 Maingat na paggamit sa matataas na temperatura

Panganib na Mapaso o Masunog ang Balat
Maiinit na Pagkain at Likido

» Labis na mag-ingat kapag nagluluto sa matataas na temperatura.

Huwag kailanman lalampasan ang maksimum na laman ng lalagyan.

Gamitin ang mixing bowl nang maingat kapag ito ay puno ng mainit na pagkain.

Huwag kailanmang kalasin ang mixing bowl habang puno ito. Alisin ito sa base at tanggalin ang laman bago buksan ang lock.
Tiyakin na ang lid cap(1) ay nakalagay nang tama sa takip ng mixing bowl (2).

Labis na mag-ingat kapag nagdadagdag ng mainit na likido sa mixing bowl.

Hayaan munanglumamig ang napakainit na pagkain bago idagdag sa mga likido sa mixing bowl.

Huwag kailanman alisin ang mixing bowl sa base habang ginagamit ito.

Huwag subukang sapilitang buksan ang takip.

Siguruhin na ang maliliit na kawit sa ilalim ng takip ng mixing bowl ay hindi mayuyupi o masisira. Huwag isabit ang takip sa gilid ng
mixing bowl. Kapag inaalis ang takip ng mixing bowl, siguruhin na hindi naipit ang mga kawit. Huwag gamitin ang takip ng mixing
bowl kung ito ay may sira.

vVVvvvVvVvVvYVvYVYY

» Labis namag-ingat kapag gumagawa at gumagamit ng caramel dahil mabagal itong lumamig.

Panganib na mapaso o masunog ang balat
Pag-apaw habang kumukulo

» Laging magluto ng mga sabaw, casserole, atjam sa temperatura na hindi hihigit sa 100°C.

» Kung mangyaring umapaw habang kumukulo, babaan ang temperatura o pindutin ang power button (18) upang kanselahin ang
pagluluto.

» Gamitinlamangang appliance nang may malinis na takip ng mixing bowl.

Panganib na mapaso o masunog ang balat
Labis na pressure

» Laginglutuin ang mga sabaw, casserole, at jam nang hindi naka-lock (max. setting ng bilis na 2).

» Siguruhin na walang nakaharang na pagkain o anuman sa mga butas na nasa takip ng mixing bowl, at huwag tatakpan ang butas
mula sa labas. Kung hindi tuloy-tuloy na makalalabas ang singaw, maaaring mapuno ng labis-labis na pressure ang loob ng mixing
bowl at biglaang umapaw ang mainit nitong nilalaman.

» Kungnapansin mong umaangat ang takip habang nagluluto ito nang naka-lock, tumigil sa pamamagitan ng pagpindot sa power
button (18). Hintayin na buksan ng device ang lock.

Panganib na mapaso o masunog ang balat

Pagpapasingaw gamit ang Varoma®

» Lumayo sasingaw.

» Huwaghawakan ang takip ng mixing bowl kapag nagpoproseso ng mainit na pagkain.

» Siguraduhin na ang singaw ay makalalabas nang tuloy-tuloy at walang sagabal: Huwag takpan ang mga butas at laging panatilihing
walang harang angilang puwang sa Varoma® dish.

» Alisin anglid cap (1) mula sa takip ng mixing bowl (2) , bago ilagay ang Varoma® dish(21) sa takip ng mixing bowl, at siguruhin na ang
Varoma® dish ay tamang nakaposisyon sa takip ng mixing bowl upang walang matapon o mahulog.

» Maingat na hawakan ang Varoma® dish kapag mainit at puno ng pagkain.
Maaaring tumulo ang mainit na likido ng dish sa mga butas ng singaw na nasa ilalim. Dahil dito, ilagay ang dish sa isang plato o sa
takip ng Varoma® kapag inaalis ito mula sa takip ng mixing bowl, upang hindi ka mapaso.

» Itagilid angtakip ng mixing bowl (2) at ang takip ng Varoma® (19) palayo sa mukha at katawan kapag binubuksan ito upang
maiwasan ang kontak sa lumalabas na singaw.

Panganib na mapaso o masunog ang balat
Pagluluto gamit ang simmering basket

» Mag-ingat habanginaalis ang simmering basket (E) upang matiyak na hindi ka mapaso sa mainit na pagkain.

» Tanggalin lamang ang mainit na simmering basket (E) mula sa mixing bowl gamit ang spatula, at tiyakin na ang spatula ay maayos na
nakakabit (22) sa simmering basket sa pamamagitan ng kawit nito (27) bago iangat ang simmering basket mula sa mixing bowl.

» Kapagnailagay mo na nang ligtas ang simmering basket, alisin ang spatula upang maiwasan ang pagtagilid ng simmering basket.

Panganib na mapaso o masunog ang balat
Mainit na mantika (browning mode)

» Mag-ingat kapag nagpapainit ng mantika dahil puwede itong tumilamsik.
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» Huwag kailanman ibuhos ang mantika na naipainit na sa mixing bowl at huwag kailanman painitin ang mantika nang walangibang
sangkap. Kung may delay sa pagdagdag ng mga sangkap, labis na titilamsik ang mantika.

» Angmixing bowl atang mga accessory (hal. ang spatula) ay dapat na lubusang tuyo kapag ginagamit sa mainit na mantika. Kahitna
ang kakaunting tubig na natira ay maaaring magdulot ng labis na pagtilamsik.

» Sundanang mga instruksiyon sa Browning mode na makikita sa display.

Panganib na mapaso o masunog ang balat
Maiinit na surface

» Gamitin ang mixing bowl, takip at cap ng mixing bowl, mixing knife, at accessory na may pagiingat, lalo na habang at matapos
ihanda ang mainit na pagkain.

» Gamitinlamang angitinakdang mga hawakan kapag hinahawakan ang lahat ng piyesa.
» Hayaangsapatnalumamigang stainless steel bowl at mixing knife bago kalasin ang mixing bowl at alisin ang mixing knife.
» Huwag kailanman gagamitin ang stainless steel bowl (4) nang walang takip na insulation (5).

4.3 Ligtas na pagpoproseso ng pagkain

Panganib sa kalusugan

» Bago gamitin sa unang pagkakataon, hugasan ang lahat ng piyesang may kontak sa pagkain upang alisin ang anumang dumi galing
sa pagmanupaktura nito.

» Siguruhin ang pagtalima sa mga cold chain requirement at tiyakin ang mga gawing sumusunod sa tamang kalinisan kapag
naghahanda at nagluluto ng pagkain. Siguruhin na ang mga madaling masirang pagkain ay agad na mailagay sa refrigerator
pagkatapos ng paghahanda, o kainin ito agad.

» Huwaggamitin ang mga accessory para sa ibang layunin, lalo na sa matataas na temperatura. Huwag gamitin ang spatula (D) sa
maiinit na kaldero at kawali.

4.4 Ang ligtas na paggamit ng appliance at mga accessory

Ligtas na Paggamit ng Appliance at mga Accessory
Panganib na Masaktan

» Siguruhin na ang mixing knife ay naka-lock nang maayos sa mixing bowl (ang lever sa pag-lock ng kutsilyo (10) ay dapat itulak
patungo sa hawakan (11)).

Huwag baguhin o kalikutin ang appliance o mga accessory at huwag gamitin ang mga ito kapag may sira.

Gumamit lamang ng mga orihinal na Thermomix® accessory atibang bahagi ng Thermomix® para sa pamalit nito.

Maingat na gamitin ang mixing knife (8) at huwag itong hawakan sa talim.

Huwag kailanmang kalasin ang mixing bowl habang puno ito. Alisin ang laman nito bago tanggalin ang locking element (10).

vvyVvyyvyy

Kapag kinakalas ang mixing bowl, alalahanin na maaaring mahulog ang mixing knife kung ang locking lever (10) ng kutsilyo ay hindi
naka sara.

Huwag ipasok ang kamay sa mixing bowl.
Ilayo ang mga bahagi ng katawan at buhok mula sa mixing knife atiba pang gumagalaw na bahagi.
Gamitin lamang ang mga Thermomix® accessory tulad ng inilarawan sa mga instruksiyon ng paggamit at sa display.

vvyvyy

Tiyaking naikabit nang tama at ligtas ang mga kinakailangang accessory at hindi ito maluwag sa mixing bowl bago mo itakda ang
bilis.

» Suriin ang mixing knife at mga accessory kung may sira pagkatapos gamitin.

» Kungnasira ang mga accessory, itapon ang pagkaing inihanda, dahil may posibilidad na mayroong humalong maliliit na bahagi.

Mga panganib sa kalusugan dahil sa mga magnet

» Angtakip ay naglalaman ng mga magnet sa itaas ng hawakan ng mixing bowl. llayo ang takip sa mga pacemaker, internal
defibrillator, o iba pang aktibong implant.

» Bigyangbabala ang mga apektadong tao.

Pinsala sa materyales

» Siguruhin na ang mga accessory na ginamit sa mixing bowl (simmering basket, butterfly whisk, Takip ng Balde at Pantalop, Cutter+)
ay laging tama ang pagkakakabit. Sumangguni sa manwal ng instruksiyon para sa naaangkop na accessory. Huwag kailanman
magdagdag ng mga sangkap na hindi angkop para sa kani-kanilang accessory at na maaaring bumara o makasira sa accessory.

» Mag-ingat na huwag mapinsala ng mixing knife ang spatula. Lalo na ang dulo na nababaluktot, dahil mas malambot ito. Mag-ingat
habang ginagamit ang spatula (D) sa mixing bowl at igalaw ang dulo ng spatula (25) sa clockwise na direksiyon sa paligid ng mixing
knife.

» Kapagnagpapasingaw, siguruhing laging may sapat na tubig sa mixing bowl. Kapag nagpapasingaw gamit ang Varoma®, humigit-
kumulang 250 ml ng tubig ang mag-e-evaporate sa Thermomix® TM7 sa loob ng 15 na minuto.
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» Siguruhinangsapat na kalidad ng tubig kapag magluluto nang matagal. Gumamit ng mga additive na pumipigil sa pangangalawang
kung kinakailangan, hal. citric acid. Sundan ang mga instruksiyon na makikita sa display.

4.5 Pangangalaga at pagpapanatili ng appliance at mga accessory

Panganib na makuryente

Paglilinis

» Idiskonekta ang appliance mula sa suplay ng kuryente bago linisin ang base.

» Linisinlamang ang base gamit ang tuyo o bahagyang basa (hindi labis na basa) na tela.

Panganib na makuryente
Pagpapanatili at repair
» Regular nasiyasatin ang base, power cord, plug, at mga accessory para sa posibleng pinsala.

» Huwag kailanman gagamitin ang base kung ang power cord ay may sira. Huwag isasaksak ang power cord sa saksakan kung may
sira.

» Huwagsusubukang ayusin ang appliance nang mag-isa.

» Huwaggamitin ang appliance kung nalaglag ito o nasira sa anumang paraan. Kung may pinsala sa appliance o power cord, ibalik ang
appliance sa Vorwerk repair service para sa pagsusuri, pagkukumpuni, o pag-aayos na elektrikal o mekanikal.

Panganib na mapaso o masunog ang balat

Sirang takip

» Gamitinlamangangappliance kapag walang sira ang takip at ang sealing ring nito.

» Regularna suriin ang buong takip, kabilang na ang sealing ring, kung may posibleng sira. Kung mayroong sira o pagtagas, palitan
agad ang takip.

Pinsala sa materyales

» Huwaglinisin ang appliance gamit ang mga sponge na pangkuskos, sabon, o0 mga agresibong likido, hal. benzene o acetone.

» Siguruhin naang mga contact pin (12) sailalim ng mixing bowl ay tuyong-tuyo bago ilagay ang mixing bowl| sa base upang hindi
magkaroon ng kalawang saloob ng appliance.

» Linisin anglahat ng piyesa at huwag iwan ang mixing knife sa pinaghugasang tubig na may sabon nang matagal dahil maaari itong
makapinsala sa sealing ring at mixing knife drive shaft.

5 Unangpaggamit

Kailangan mo ng akses sa Wi-Fi at sa iyong Cookidoo® account upang magamit ang lahat ng mga feature.
1. Ihandaangiyong mga detalye sa pag-login.
2. Sundan ang mga instruksiyon na makikita sa display.

Maaari mong muling baguhin kalaunan ang mga setting.

Update
Posible na magkaroon ng update kasabay ng start-up para siguradong ginagamit mo ang pinakabagong bersiyon.
Mga setting

Kapag nakompleto na ang start-up, makahahanap ka ng karagdagang impormasyon sa mga setting sailalim ng
Higit pa > Digital na Manwal at Tutorial > Mga Instruksiyon > Mga Setting.

6 Operasyon

Ang lahat ng instruksiyon sa paggamit ay makikita sa detalyadong manwal para sa gumagamit ng appliance sailalim ng

Higit pa > Mga Tutorial at Tulong > Mga Manwal

O tingnan online sa pamamagitan ng pag-scan ng sumusunod na
QR code.
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7 Paglilinis
Linisin ang iyong Thermomix® TM7 bago ito gamitin sa unang pagkakataon at pagkatapos ng bawat paggamit, at patuyuing maigi ang
lahat ng mga bahagi.

BABALA ! Maaari kang Makuryente! Idiskonekta ang appliance mula sa suplay ng kuryente bago linisin ang base. Linisin lamang ang
base gamit ang tuyo o bahagyang basa (hindi labis na basa) na tela.

ISANG PAUNAWA! Maaaring Makasira! Huwag gumamit ng mga sponge na pangkuskos, sabon, o mga agresibong likido tulad ng
benzene o acetone.
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8 Regular na pagpapanatili

Ang regular na maintenance ay magpapahaba ng buhay ngiyong Thermomix® TM7.

1. Siyasatin angiyong Thermomix® TM7 at ang mga accessory nito (kabilang ang mixing bowl, power cord, at mixing bowl sealing ring)
para sa mga posibleng sira.

2. Huwag gamitin ang iyong Thermomix® TM7 kung may sira ang mga accessory.
3. Regular nasuriin at siguruhing walang hadlang ang takip ng air inlet sa base upang maiwasan ang pagkasira ng Thermomix® TM7.
4. Tanggalin sa saksakan ang Thermomix® TM7 kung hindi mo ito ginagamit.
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8.1 Palitan ang mixing knife

Ang mixing knife ay unti-unting nasisira sa paglipas ng panahon kung ang Thermomix® TM7 ay regular na ginagamit sa paghiwa ng
matigas na pagkain. Ang talahanayan sa ibaba ay nagpapakita ng mga inirerekomendang tagal para sa pagpapalit ng mixing knife.

Paggamit Halimbawa ng paggamit Palitan ang

ng mixing knife mixing knife matapos ang
Mabigat Araw-araw akong nagdudurog ng yelo, naggigiling ng butil, atbp. Y2nataon

Katamtaman Linggo-linggo akong nagdudurog ng yelo, naggigiling ng butil, atbp. 2nataon

Magaan Bihira akong magdurog ng yelo at hindi ako naggigiling ng butil. 4 nataon

Maaari kang umorder ng bagong mixing knife mula sa iyong Thermomix® Advisor o sa Vorwerk Customer Care (Serbisyo sa kustomer

[» 26)).

9 Pag-troubleshoot

Problema:

Posibleng sanhi at solusyon:

May tumatagas na likido sa ilalim ng mixing bowl.

¢ Patayin agad ang appliance o tanggalin ang saksak.
e Gumamit ng tuwalya para patuyuin ang tumagas na likido sa ilalim ng mixing bowl.

¢ Upang maiwasang may makapasok na likido sa maseselang piyesa sa loob ng base, huwag
itong galawin o itaob.

« Huwag magtangkang kalasin ang appliance. Hindi ito naglalaman ng anumang bahagina
kakayanin mong ayusin nang mag-isa.

¢ Kung hindi mo matitiyak na walang likido na pumasok sa loob ng base, huwag mong bubuksan
ang Thermomix® TM7. Sa halip, makipag-ugnayan sa Serbisyo sa kustomer [» 26].

Ayaw bumukas ng Thermomix® TM7.

Maaaring hindi tama ang pagkakakonekta ng base.
¢ Tingnan kung maayos ba ang pagkakasaksak ng power cord.

e Suriin ang power supply ng pangunahing koneksiyon ng kuryente.

Ayaw pumasok ng mixing bowl sa Thermomix® TM7
base.

Maaaring hindi tama ang pagkakakabit ng mixing bowl.

¢ Suriin kung ang tama ang pagkakakabit at naka-lock ang mixing knife at takip na insulation.

Ayaw magpainit ng Thermomix® TM7.

Maaaring hindi naitakda nang tama ang oras ng pagpapainit.
¢ Tingnan kung may naitakdang oras.
Maaaring hindi napili ang temperatura.

¢ Tingnan kung naitakda mo ang temperatura.

Mali ang pagtitimbang ng Thermomix® TM7.

Maaaring hindi tama ang posisyon ng Thermomix® TM7.

» Tiyakin nawalang nakasandal sa base.

» Tiyakin na walang umiipit sa power cord.

* Tiyaking nakalagay ang Thermomix® TM7 sa isang malinis, pantay, at hindi madulas na ibabaw.

¢ Huwag hawakan ang Thermomix® TM7 sa buong proseso ng pagtitimbang.

Ayaw kumonekta sa Wi-Fi ng Thermomix® TM7.

Maaaring mali ang access data.
¢ Tingnan kungtama ang username at password at na tama ang pagkakalagay nito.
Maaaring nakapatay ang Wi-Fi function.

¢ Mag-setup ngnetwork,tingnanangHigit pa > Digital na Manwal at Tutorial >
Manwal ng Instruksiyon > Mga Setting > Mag-set up ng Wi-Fi.

Maaaring walang network na makokonektahan.
e Suriin angiyong Wi-Fi sa bahay.

Kung hindi posible na mag-set up ng network, makipag-ugnayan sa Serbisyo sa kustomer [» 26].

Error 13100

« Tiyakin naang appliance ay hindi malapit sa malalakas na magnetic field (hal. magnetic o
induction field).
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10 Serbisyo sa kustomer

Para sa karagdagang impormasyon tungkol sa serbisyo sa kustomer sa iyong bansa, mangyaring makipag-ugnayan sa inyong
kinatawan ng Thermomix®, ang opisyal na distributor ng Vorwerk sa inyong bansa o gamitin ang aming website https://
thermomix.vorwerk.com.

11 Warranty/ pananagutan para sa materyal na depekto

Ang panahon ng warranty ay batay sa kontrata ng pagbili.
Ang mga pag-aayos sa aparato ay maaari lamang isagawa ng responsableng serbisyo sa pagkukumpuni.

Eksklusibong gamitin ang mga orihinal na bahagi mula sa saklaw ng paghahatid ng device o orihinal na mga ekstrang bahagi mula sa
Vorwerk Thermomix®.

Huwag kailanman gamitin ang device kasabay ng mga bahagi o kagamitan na hindiibinigay ng Vorwerk Thermomix® para sa device.
Kung hindi, ang paghahabol sa warranty o pananagutan para sa mga depekto sa materyal ay mawawala.

12 Pagtatapon

Ang ibig sabihin ng simbolo ay:
Ang mga elektrikal at elektronikong kagamitan ay hindi dapat itapon kasama ng mga dumi sa bahay. Maaari mong
ibigay ang iyong mga basurang de-kuryenteng kagamitan nang walang bayad sa isang municipal collection point.

Numero ng rehistrasyon:
WEEE-Reg.-Nr. DE 86265910
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13 Teknikal nadata

TM7 (Uri: 71A, Uri: 71B)

131 Mgasukatattimbang

Mga sukat ng base (WxDxH) 253 mmx405mmx122 mm
Mga sukat ng mixing bowl (WxDxH) 205 mm x 280 mm x 237 mm
Mga sukat ng base kabilang ang mixing 253 mm x 405 mm x 336 mm

bowl (WxDxH)

Mga sukat ng Varoma® (WxDxH)

383 mmx275mmx131 mm

Timbang ng base 6500g
Timbang ng mixing bowl 2100g
Timbang ng Varoma® 840¢g

13.2 Kuryente at elektrikal na koneksiyon

Motor

Maintenance-free Vorwerk synchronous motor, 500 W rated power
Setting ng bilis mula 40 hanggang 10,700 na revolution kada minuto
Espesyal na setting ng bilis (alternating mode) para sa dough kneading mode.

Elektronikong proteksiyon ng motor upang maiwasan ang overload.

Heating system

Consumption ng kuryente 1000 W.

Protektado laban sa overheating.

Konektadongload

Paralamang sa alternating current voltage na 220— 240V 50/60 Hz (awtomatikong adjustment).
Max. na consumption ng kuryente 2000 W.

Pull-out power cord na may habang 1 m.

Consumption ng kuryente habang
naka-standby

ow

Awtomatikong pag-switch off

pagkatapos ng 15 na minuto

Kasamang timbangan

Handa na para sa paggamit hanggang sa at kasama ang setting na 2
Saklaw ng pagsukat mula 1 hanggang 3000 g
Saklaw ng pagsukat mula -1 hanggang -3000 g

13.3 Mgasafety alert symbol at symbol of conformity/mark of conformity

Mga safety alert symbol/symbol of
conformity/
mark of conformity

e

Declaration of conformity

Ipinahahayag ng Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG na ang radio equipment Thermomix® TM7 ay
umaayon sa Directive 2014/53/EU.

Ang buong teksto ng EU declaration of conformity ay makikita online sa sumusunod na address: https://
www.vorwerk-group.com/en/home/meta/ec-declaration-of-conformity

13.4 Materyales

Housing

De-kalidad na plastik

Mixing Bowl

Stainless steel, na may kasamang heating system at temperature sensor. Maksimum na kapasidad 2.2 na litro.
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13.5 Connectivity

Impormasyon sa Bluetooth® connectivity

2.4 GHz 2400 MHz —2483.5 MHz 2,52dBm Bluetooth® 5.4 Low Energy

Ang mga word mark at logo ng Bluetooth® ay mga nakarehistrong trademark na pagmamay-ari ng Bluetooth SIG, Inc. Ang alinmang
paggamit ng mga word mark atlogo naito ng Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG ay lisensiyado.

13.6 Manufacturer
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
42270 Wuppertal

Germany
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1 BeforeYouStart

Congratulations on purchasing your Thermomix® TM7! This document will familiarise you with the safety f_E . Eﬂ

1. Please read this document carefully before using the features of this appliance. Operating instructions 3

Thermomix® TM7 and its accessories for the first time. can be found in the detailed instruction manual on

the appliance under
More > Tutorials & Help > Instruction

Manual. LE

Or online by scanning the following QR code.

2. Familiarise yourself with your Thermomix® TM7.

3. Attend a demonstration with a Thermomix® Advisor and
watch the tutorials online and on your appliance.

11 About this Document

Range of Features and Accessories

Some of the features described in this document may not be available in all regions. For further information, please contact your
Advisor.

Copyright

The copyright for text, design, photography and illustrations lies with Vorwerk International & Co. KmG, Switzerland. All rights reserved.
This publication may not —in part orin whole — be reproduced, stored in a retrieval system, transmitted or distributed in any form or
by any means, electronic, mechanical, photocopying, recording or otherwise, without the express prior consent of Vorwerk
International & Co. KmG.

12 Obligations of the User

To ensure that your Vorwerk appliance and accessories operate correctly, please follow the guidelines below:
» Read allaccompanying documents carefully.
» Keep the documents provided in a place where they can easily be accessed, should you need to refer to them.

» Ensurethatanydamage is repaired without delay and damaged parts are replaced immediately. For assistance with this, please
contact Customer Care (see chapter Customer Care [» 38]).
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2 ProductOverview

A TM7 mixing bowl

1 Lid cap 7 Mixing knife shaft

2 Lid 8 Mixing knife

3] Steam openings Sealingring

4 Stainless steel bowl 10 Knife locking lever

5 Mixing bowl insulation cover 11 Handle

6 Volume measuring marks 12 Contact module and contact pins

You process and heat food in the mixing bowl. The mixing bowl consists of the mixing
bowl lid (2) with lid cap (1) , the stainless steel bowl (4) , the mixing knife (8) and the
insulation cover (5) with knife locking lever (10) and handle (11).

During cooking, the lid cap stays on the mixing bowl lid. You can remove the lid cap when
you clean the mixing bowl lid or before you put the Varoma® on.

The stainless steel mixing bowl has volume measuring marks (6) in 0.5 litre increments.
The maximum fill quantity is 2.2 litres (“max” mark).

Volume measuring mark Fill quantity

max 2.2 litres

1l 2 litres

| 1litre

B Thermomix® base

13 Opening for mixing knife 16 Scale feet

14 Mixing bowl contact module 17 10-inch multi-touch display
15  Sliderfoot 18 Power button

The base has a large touchscreen display (17) and a power button (18) .

The slider foot (15) can be found at the back. If you lift the base at the front, you can
conveniently pull it towards you and move it across the worktop.

The feet at the front (16) provide stability along with the slider foot, while also
functioning as weighing scales.

The mixing bowl is connected to the base via the mixing bowl contact module (14).

On speed settings higher than 2, the mixing bowl and mixing bowl lid (2) are securely
locked on the base.

C Varoma®
19 Varoma® lid
20 Varoma® tray
21 Varoma® dish

The Varoma® has three parts and comprises a dish, tray and lid. The Varoma® dish and
the Varoma® tray have slots to allow the release of steam.

The slots allow you to steam on all levels. The tray gives you the option of steaming
additional ingredients.

For example, you can cook potatoes in the simmering basket (E) within the mixing bowl,
vegetablesin the Varoma® dish and fish on the tray. The Varoma®is covered by the
Varoma® lid.

D Spatula

22 Spatulahook 24 Spatuladough
releaser

23 Spatulastand 25 Spatulatip

You can work with the spatulain
the mixing bowl. Foods such as
batters, mousses and ice cream are
easy to remove from the mixing
bowl using the flexible tip.

The spatula also has a practical
hook (22), with which you can
remove the simmering basket (E)
from the mixing bowl when hot.

You can use the dough releaser
function (24) to rotate the mixing
knife (8) so that you can safely and
easily release dough.

E Simmering basket

26 Simmering basketlid
27 Opening for spatula hook
28 Ovalopening

Using the simmering basket, you
can steam ingredients such as rice,
meat and vegetablesinside the
mixing bowl while shielding them
from the mixing knife. The
simmering basket lid (26) is
permanently attached and must
not be removed at any time. When
the food is still hot, carefully open
the lid with the spatula by inserting
the tip of the spatula into the oval
opening (28).

F Butterfly whisk

The butterfly whisk ensures more
even mixing and heating, and is
useful for whipping cream and
beating egg whites. The butterfly
whisk is easy to insert and equally
easy toremove and clean.

The butterfly whisk may only be
used up to max. speed setting 4
and must be removed before
starting Pre-clean mode.



3 Intended Use

Use this accessory only forits intended purpose in order to minimise risks to you and other people and to minimise damage to the
appliance or to other property and equipment.

Area of Application

Thermomix® TM7 is a kitchen appliance intended for the preparation of food at home or in similar environments.

Users

Thermomix® TM7 isintended to be used only by adults. It may not be used by children even when supervised by an adult. Children
must always be kept away from appliances when they are in operation and from the power cord.

Warn children of the dangers associated with using the appliance and accessories, especially the potential dangers of heat and steam
development, hot condensation and hot surfaces.

Close supervision is necessary when Thermomix® TM7 is used near children.
Never allow children to play with Thermomix® TM7.

Appliances may be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and/or knowledge if
they are supervised or have been instructed on the safe use of the appliance and understand the resulting hazards.

Before setting up, disassembling or cleaning the appliance, you must always ensure that it is disconnected from the power supply. You
must always switch the appliance off at the mains before leaving it unattended.

Improper Use
Thermomix® TM7 and its accessories are not intended for use in the microwave, in the oven or on the hob.

The use of this product for anything other than its intended purpose is not permitted. The manufacturer bears no responsibility for
damages resulting from improper use. If the appliance is subject to technical modifications, the warranty and liability for material
defects shall be rendered invalid. The manufacturer's obligation to compensate on the basis of product liability and/or the dealer's
obligation to compensate for material defects shall no longer apply if technical modifications are made to the product.

Applicable Documents

Retain this document for future reference. Itis an important part of the product and must be included if you pass the product on to
someone else.

When working with the appliance, please follow the instructions in all the accompanying documentation as well as on the display. The
manufacturer accepts no liability for damages resulting from improper use.

Local Safety Regulations

The device complies with the safety regulations of the country in which it has been sold by an authorised Vorwerk organisation. If the
deviceis usedin another country, compliance with the local safety standards cannot be guaranteed. Vorwerk therefore assumes no
liability for any resulting safety risks for the user.

3.1 Maximum Fill Quantities

Mixing Bowl Liquid/Food 2.2 litres (max. mark)
Oil (for Browning Mode) 100 ml
Simmering Basket 1.4litres (e.g. 350 g rice)

3.2 Operating Limits

Base Indoors only atan ambient temperature of 10°C to 40°C

Butterfly Whisk Maximum speed setting 4 at maximum 100°C for maximum 2 hours
Simmering Basket Maximum 100°C

Spatula For brief use in the mixing bowl only.

Do notusein potsand pans
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4 ForYourSafety

Your safety is our top priority. Make yourself aware of the dangers and risks before using the appliance for the first time. If you are
aware of the risks and take appropriate care, accidents can be prevented.

41 Choosing a Safe Setup Location

Risk of Electric Shock
Moisture Ingress

» Protectthe appliance and especially the electrical components from moisture.
» Nowater ordirtshould enter the base (B).

» Do notholdthe base under running water orimmerse itin water.

» Do notuse the appliance outdoors under any circumstances.

Risk of Electric Shock
Improper Handling

» Never pull the mains plug from the socket by the power cord, only by the plug.
Never carry the appliance by the power cord.

>
» Onlyoperate the appliance on a power connection installed by a qualified specialist.
» Unplugthe appliance whenitis notin use.

>

Never put your fingers into the holes that are intended for the contact pins on the mixing bowl! (14) and do not insert any objects
into these holes.

Fire Hazard
External Heat Sources

» Do notplacethe appliance on heated or heatable surfaces, such as stove tops, induction hobs or similar. The appliance and its
accessories contain both visible and non-visible metal elements and can be heated by an induction hob.

» Keep the appliance a sufficient distance from hot surfaces and external heat sources (e.g. hobs, toasters, etc.)
» Also always keep the power cord away from heat sources.

Fire Hazard
Incorrect Mains Connection

» Onlyoperate the base on a power connection installed by a qualified specialist that is sufficiently dimensioned for operating the
appliance (see type plate).

» Never use power strips, extension cables or other equipment between the socket and the appliance.

Risk of Scalding and Injury
Lack of Stability

» Placethe appliance on aclean, solid and even surface.

» Ensurethatthereis sufficient distance between the appliance and the edge of the work surface.
» Do notletthe power cord hangover the edge of a table or counter.

» Keep children away from the appliance.
>

Never leave the appliance unattended while itis running. It could move and fall over, especially on high speeds, chopping
programmes or on certain modes.

Material Damage
Steam

» Ensurethatthereissufficient clearance above and around the appliance. If you place the appliance directly under furniture and
fittings (shelving units, wall units or similar), they could get damaged by any steam that is released.

» Alsotake into account the additional height of the Varoma® (C).

Material Damage
Delicate Surfaces

» Do notplacethe appliance on delicate surfaces. The sliding function or any movement during operation could scratch the surface.
If you are not sure whether the surface is susceptible to scratching, testitin an inconspicuous area before setting up the base or
using the sliding function.
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4.2  Working with Care at High Temperatures

Risk of burns and scalding
Hot food and hot liquids

» Take extra care when cooking at high temperatures.

Never exceed the maximum fill quantities.

Handle the mixing bowl extremely carefully when it is filled with hot food.

Be careful not to knock over the mixing bowl. On speeds up to setting 2, itis not locked on the base and could tip over.
Do not move or slide the base during operation or when the mixing bowl is filled.

Never disassemble the mixing bowl when filled. Take it off the base and empty it before releasing the lock.
Make sure that the mixing bowl lid cap (1) sits correctly on the mixing bowl lid (2).

Take extra care when adding hot liquids to the mixing bowl.

Allow very hot foods to cool before adding them to liquids in the mixing bowl.

Never take the mixing bowl off the base during operation.

Never try to open the lid with force.

VVvVVvVVvVVVVYVYVYY

Take extreme care when making and using caramel as it cools very slowly.

Risk of Burns and Scalding
Boiling Over

» Always cook soups, casseroles and jams at a temperature no higher than 100°C.
» Ifboiling over occurs, lower the temperature or press the power button (18) to cancel the cooking function.
» Only usethe appliance with a clean mixing bowl lid.

Risk of Burns and Scalding
Excess Pressure

» Always cook soups, casseroles and jams unlocked (max. speed setting 2).

» Ensurethatthe openingsinthe mixing bowl lid remain free from food and other obstructions, and do not cover the openings with
anything from the outside. If the steam cannot steadily escape, excess pressure will build up inside the mixing bowl and the hot
contents could suddenly and uncontrollably overflow.

» Should you notice the lid lifting during a locked cooking process, stop the cooking process by pressing the power button (18). Wait
forthe device torelease the lock.

Risk of Burns and Scalding
Steaming with the Varoma®

» Keep away from steam.
» Do nottouch the mixing bowl lid when processing hot food.

» Make sure that the steam can always escape steadily and unhindered: Do not cover the openings and always keep a number of
slotsin the Varoma® dish clear.

» Remove thelid cap (1) from the mixing bowl lid (2) , before placing the Varoma® dish (21) onto the mixing bowl lid, and make sure
that the Varoma® dish is correctly positioned on the mixing bowl lid so that nothing tips and falls out.

» Handle the Varoma® dish extremely carefully when hot and filled with food.
Hot liquid from the dish can drip through the steam openings on the bottom. For that reason, place the dish on a plate oron the
inverted Varoma® lid when removing it from the mixing bowl lid, so that you do not scald yourself.

» Tiltthe mixing bowl lid (2) and the Varoma®lid (19) away from the face and body when opening it to prevent contact with the
escaping steam.

Risk of Burns and Scalding
Cooking with the Simmering Basket

» Proceed with care when removing the simmering basket (E) to ensure that you do not scald yourself on the hot food.

» Only take the hot simmering basket (E) out of the mixing bowl with the help of the spatula, and make sure that the spatulais
securely hooked (22) onto the simmering basket by its hook (27) before lifting the simmering basket out of the mixing bowl.

» Onceyou have putthe simmering basket down safely, remove the spatula to prevent the simmering basket from tipping over.

Risk of Burns and Scalding
Hot Fat (Browning Mode)

» Take care when heating fat as it can spit.

» Never pour fatthat has already been heated into the mixing bowl and never heat oil without other ingredients. If thereisa delay in
adding the ingredients, the hot fat will spit excessively.
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» The mixing bowl and the accessories (e.g. the spatula) must be thoroughly dry when using them in combination with hot fat. Even a
small amount of residual water or small drops of water can cause excessive spitting.

» Follow theinstructions for Browning mode on the display.

Risk of Burns and Scalding
Hot Surfaces

» Handle the mixing bowl, mixing bowl lid and lid cap, mixing knife and accessories with care, particularly during and after the
preparation of hot food.

» Only use the designated handles and grips when touching all components.

» Allow the stainless steel bowl and the mixing knife to cool sufficiently before disassembling the mixing bowl and removing the
mixing knife.
» Never use the stainless steel bowl (4) without the insulation cover (5).

4.3 Processing Food Safely

Risk to Health
» Before firstuse, wash all components that come into contact with food in order to remove any production residue.

» Ensure compliance with cold chain requirements and ensure hygienic working practices when preparing and cooking food. Make
sure that perishable foods are refrigerated soon after preparation or consumed straight away.

» Do notuse the accessories for other purposes, particularly at high temperatures. Do not use the spatula (D) in hot pots and pans.
4.4 The Safe Use of the Appliance and Accessories

Safe Use of Appliance and Accessories
Risk of Injury

» Make sure that the mixing knife is locked properly in the mixing bowl (the knife locking lever (10) must be pushed towards the
handle (11)).

» Do notmodify the appliance or accessories and do not use them when damaged.

» Only use original Thermomix® accessories and original Thermomix® components and replacement parts.

» Handle the mixing knife (8) with care and never hold it by the blades.

» Neverdisassemble the mixing bowl when filled. Empty it before releasing the locking element (10).

» Whendisassembling the mixing bowl, remember that the mixing knife can fall out if the knife locking lever (10) is not locked.

» Do nothangthelid onthe edge of the mixing bowl. The lid could get damaged.

» Do notreachinto the mixing bowl.

» Keep parts of the body and hair away from the mixing knife and other moving parts.

» Only use Thermomix® accessories as described in the operating instructions and on the display.

» Make sure thatthe accessories required are correctly and securely inserted and that no accessories are loose in the mixing bowl
before you set the speed.

» Checkthe mixing knife and accessories for damage after use.

» Ifaccessories have become damaged, dispose of the food that has been made, as you cannot rule out the presence of small

splinters.

Health hazards due to magnets

» Thelid contains magnetsin the area above the mixing bowl handle. Keep the lid away from pacemakers, internal defibrillators or
other active implants.

» Warn affected people.

Material Damage

» Make sure that the accessories used in the mixing bowl (simmering basket, butterfly whisk, Blade Cover & Peeler, Cutter+) are
always correctly inserted. Refer to the instruction manual for the respective accessory. Never add ingredients that are unsuitable
for the respective accessory and that could jam or damage the accessory.

» Take care notto damage the spatula on the mixing knife. The flexible tip, in particular, is delicate. Take care when using the spatula
(D) in the mixing bowl and move the spatula tip (25) in a clockwise direction in the area around the mixing knife.

» When steaming, make sure that there is always enough water in the mixing bowl. When steaming with the Varoma®, approx. 250 ml
of water will evaporate in the Thermomix® TM7 in 15 minutes.

» Ensure sufficient water quality when cooking for a long period of time. Use additives that prevent rust if needed, e.g. citric acid.
Follow the instructions on the display.
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4.5 Care and Maintenance of the Appliance and Accessories

Risk of Electric Shock
Cleaning

» Disconnectthe appliance from the mains power supply before cleaning the base.
» Onlycleanthe base with adry or slightly damp (not wet) cloth.

Risk of Electric Shock
Maintenance and Repair

» Regularlyinspect the base, power cord and plug, and accessories for possible damage.

» Neveruse the base if the power cord is damaged. Do not connect the power cord to the socket if damaged.
» Never attempt to repair the appliance yourself.
>

Do not use the applianceif it has been dropped or damaged in any way. In the event of damage to the appliance or the power cord,
return the appliance to the Vorwerk repair service for examination, repair or electrical or mechanical adjustment.

Risk of Burns and Scalding
Damaged Lid

» Onlyusethe appliance with the lid and lid sealing ring intact.

» Regularly checkthe entire lid, including the lid sealing ring, for possible damage. In case of damage or leakage, replace the lid
immediately.

Material Damage
» Neverclean the appliance with scouring pads, scouring agents or aggressive liquids, e.g. benzene or acetone.

» Besuretoallow the contact pins (12) on the underside of the mixing bowl to dry thoroughly before placing the mixing bowl on the
base so that no rust can forminside the appliance.

» Clean allcomponents promptly and do not leave the mixing knife in the dishwater for too long as this may damage the sealing ring
and mixing knife drive shaft.

5 FirstUse

You need access to Wi-Fi and your Cookidoo® account to be able to use the full range of features.
1. Haveyourlogin details ready.
2. Follow theinstructions on the display.
You can change the settings again later.
Update
Itis possible that an update may run at the same time as the start-up so that you are up to date.
Settings

Once start-up is complete, you can find more information on settings under
More > Digital Manual & Tutorials > Instructions > Settings.

6 Operation

All operating instructions can be found in the detailed user manual on the appliance under

More > Tutorials & Help > Manuals

Oronline by scanning the following QR code.
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7 Cleaning

Clean your Thermomix® TM7 before first use and after every use, and allow all the components to dry thoroughly.

WARNING! Risk of Electric Shock! Disconnect the appliance from the mains power supply before cleaning the base. Only clean the
base with a dry or slightly damp (not wet) cloth.

NOTICE! Risk of Damage! Do not use scouring pads, scouring agents or aggressive liquids such as benzene or acetone.
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8 Regular Maintenance

Regular maintenance will extend the life of your Thermomix® TM7.

1. Inspectyour Thermomix® TM7 and its accessories (including mixing bowl, power cord and mixing bowl sealing ring) for possible
damage.

2. Do notuse your Thermomix® TM7 with damaged accessories.
3. Regularly check thatthe airinlet cover on the base are unobstructed to prevent damage to the Thermomix® TM7.
4. Unplugyour Thermomix® TM7 if you are not using it.
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8.1 Replacing the Mixing Knife

The mixing knife will wear out over time if the Thermomix® TM7 is regularly used for chopping hard food. The table below shows
recommended intervals for replacing the mixing knife.

Use Example of Use Replacement of
of Mixing Knife Mixing Knife after
Heavy I crush ice, mill grain, etc. daily. Y year

Moderate I crush ice, mill grain, etc. weekly. 2 years

Light I hardly ever crush ice and do not mill grain. 4 years

You can order a new mixing knife from your Thermomix® Advisor or from Vorwerk Customer Care team (Customer Care [» 38]).

9 Troubleshooting

Problem:

Possible Cause and Solution:

Liquid has seeped into the area below the mixing
bowl.

Turn off the appliance immediately or unplug it.
Use a towel to dry excess liquid from underneath the mixing bowl.

To prevent liquid from getting into delicate components inside the base, do not move it or
turnitover.

Do not attempt to disassemble the appliance. It does not contain any parts that you can
service yourself.

If you cannot be certain that no liquid has entered the inside of the base, do not switch on the
Thermomix® TM7. Instead, contact Customer Care [» 38].

Thermomix® TM7 cannot be switched on.

The base may not be correctly connected.

Check if the power cord has been properly plugged in.

Check the power supply of the main power connection.

The mixing bowl! will not go into Thermomix® TM7
base.

The mixing bowl may not be correctly assembled.

Check whether the mixing knife and insulation cover are correctly assembled and locked.

Thermomix® TM7 does not heat.

The heating time may not have been set correctly.

Checkif atime has been set.

The temperature may not have been selected.

Checkif you have set the temperature.

Thermomix® TM7 does not weigh correctly.

Thermomix® TM7 may not have been positioned correctly.

Make sure that nothing is leaning against the base.
Make sure that there is no tension on the power cord.
Make sure that Thermomix® TM7 is placed on a clean, level, non-slip surface.

Do not touch Thermomix® TM7 during the entire weighing process.

Thermomix® TM7 will not connect to Wi-Fi.

The access data may be incorrect.

Check whether the user name and password are correct and have been entered correctly.

The Wi-Fi function may be disabled.

Setupanetwork,seeMore > Digital Manual & Tutorials > Instruction
Manual > Settings > Set Up Wi-Fi.

There may not be a network available.

Check your home Wi-Fi.

Ifitis not possible to set up a network, contact Customer Care [» 38].

Error13100

Make sure that the appliance is not near strong magnetic fields (e.g. magnetic or induction
field).
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10 Customer Care

For details of your local customer service centre please contact your
Thermomix® Advisor, the Vorwerk Official Distributor in your country, or refer to https://thermomix.vorwerk.com.

11 Warranty/liability for material defects

For the warranty period, please refer to your purchase contract.
The device may only be repaired by an authorised Vorwerk repair service.

Use only parts provided with the device or original spare parts from Vorwerk Thermomix®. Never use the device in combination with
parts or equipment not provided by Vorwerk Thermomix® for the device. Otherwise your warranty and the liability for material
defects shall be rendered void.

12 Disposal

This symbol means that electrical and electronic appliances may not be disposed of in the normal household waste.
Old electronic appliances can be returned to municipal collection points for free.

Alternatively, you are able to return old electronic appliances to your local Vorwerk shop.

Registration number:
WEEE Reg. No. DE 86265910
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13 Technical Data

TM7 (Type: 71A, Type: 71B)

13.1 Dimensionsand Weight

Dimensions of base (WxDxH) 253 mmx405mmx122 mm
Dimensions of mixing bowl (WxDxH) 205 mm x 280 mm x 237 mm
Dimensions of base including mixing 253 mm x 405 mm x 336 mm

bowl (WxDxH)

Dimensions of Varoma® (WxDxH)

383 mmx275mmx131 mm

Weight of base 6500g
Weight of mixing bowl 2100g
Weight of Varoma® 840¢g

13.2 Powerand Electrical Connection

Motor

Maintenance-free Vorwerk synchronous motor, 500 W rated power
Speed setting from 40 to 10,700 revolutions per minute
Special speed setting (alternating mode) for dough kneading mode.

Electronic motor protection to prevent overload.

Heating system

Power consumption 1000 W.

Protected against overheating.

Connected load

Only for alternating current voltage of 220- 240V 50/60 Hz (automatic adjustment).

Max. power consumption 2000 W.

Pull-out power cord 1 m long.

Standby power consumption

ow

Automatic switch off

after 15 minutes

Integrated scales

Ready for use up to and including setting 2
Measuring range from 1to 3000 g
Measuring range from -1to -3000 g

13.3 Safety Alert Symbols and Symbol of Conformity/Mark of Conformity

Safety Alert Symbols/Symbol of
Conformity/
Mark of Conformity

e

Declaration of Conformity

Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG hereby declares that the radio equipment Thermomix® TM7 isin

compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available online at the following address: https://

www.vorwerk-group.com/en/home/meta/ec-declaration-of-conformity

13.4 Material

Housing

High-quality plastic.

Mixing Bowl

Stainless steel, with integrated heating system and temperature sensor. Maximum capacity 2.2 litres.
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13.5 Connectivity

Information on Bluetooth® connectivity

2.4 GHz 2400 MHz —2483.5 MHz 2,52dBm Bluetooth® 5.4 Low Energy

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. Any use of these word marks and logos
by Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG is under licence.

13.6 Manufacturer
Vorwerk Elektrowerke GmbH & Co. KG
42270 Wuppertal

Germany
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